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  رسالة أسبوعية 

 
 والدة الإله

  
اورشليـم منـذ طـفـولتـهـا يعـود الـى مـا بيـن القـرنيـن السـادس والثـامـن للمـيـلاد. هـو عيـد  عيـد دخـولهـا الى هيكـل  

 .رمـزيّ معنـاه أن الله هيـّأ مريـم مـنذ وقـت بـاكـر لتصبح أمُّ يسوع وتـُقـدمّ لنـا الخـلاص بـه
 .ما من حدثٍ مذكورة فيه العذراء قبل البشـارة

  
الإ القـراءة  ألعــازر. اخـتـيـرت  أخُـت  هـي  القـراءة  فـي  المـذكـورة  ولكـن  باسمـهـا،  مـريـم  لنـذكـر  اليـوم  نجـيليـة 

التـلاوة الإنجـيـليـة تتـحدث عـن بيـت فيـه مـرتـا وعـن أخُـت لهـا اسمـهـا مـريـم. هـذه “جـلسـتْ عنـد قـدمـي يسـوع  
نـت مرتـبـكـة بشـؤون الـبيـت. هذا أمـر ذو أهــمــيــة ولا سـيـمـا تسمـع كـلامـه”. هـاجسها لاهـوتـيّ. امـا مـرتـا فكـا

 .أن عـنـدهـا ضـيفـاً كـريـمـاً
  

الـبيـت وجـلوســه، قـالــت   بـيـت عـنـيـا. بعـد دخـول يـسـوع  البـيـت كـان فـي  نعـرف مـن إنـجيـل يـوحنـا أن هـذا 
أخـ أن  يـعنــيــك  أمـا  رب  “يـا  لـلسيـد:  تسـاعـدنـي”. مـرتــا  أن  لـهـا  فـقــل  وحــدي؟  أخَـدم  تــركــتــنـي  قــد  ـتـي 

مـهـتـمّـة  إنــك  مـرتـا،  “مـرتـا،  الـمـعـلـمّ:  أجـابـهـا  ذاك  إذ  الـبــيــت.  هـذا  فـي  “يمـون”  أن  يستـطـيـع  يسـوع 
ا يـقــل:  لـم  واحـد”.  الــى  الحـاجـة  وإنـمـا  كـثـيـرة،  أمــور  فـي  ولـكــنــه ومضـطـربـة  واحـد،  شـيء  الـى  لحـاجـة 

ثـم أكـمـل قـولـه: “فـاخـتـارت مـريـمُ   أنـا.  الكلـمة الحـاجة الى شخـص واحـد وهـو  قـال: الـى واحـد. ربـما عـنـَت 
أن  وتـاليـاً  كـلامـه  ونـسمـع  يسـوع  الـى  نـُصـغـي  أن  الأصـلـح  العـمـل  منـها”.  يـُنـزع  لا  الـذي  الصالح  النصيب 

 .نـُحبـهّ
  

ينتـهـي الكـلام عـن مـرتـا ومـريـم. يـبـدأ كـلام آخـر مـن مـوضع آخـر فـي إنـجـيـل لـوقـا، اقـتـبستـه الـكـنيسـة مـن 
“رفـعـت   الأخـيــر  الكـلام  هـذا  فـي  ومـريـم.  ومـرتـا  يسـوع  بيـن  جـرى  الـذي  بالكـلام  وألَصقتـه  المـوضـع  هـذا 

يتبينّ  امـرأةٌ صـوتهـا وقـالـ أن  تـعـظـيـم لـوالـدة الإلــه دون  فـيـه  حَـمَـلـَكَ. هـذا كـلام  الـذي  للبـطـن  ت لـه: طـوبـى 
كلمة الله  يسمعون  للذين  “بل طوبى  يقول:  ولكنه  التعظيم  هذا  في  المباشر  رأيه  يبُدي  لا  يسوع  التعظيم.  هذا  سبب 

أمُـومـة مريـم لـه. ولكنه يـرفـع أهـميـتـهـا الى كـونهـا تسمـع ويحفـظـونها”. ليس المعـنى أنّ الـرب يُقـلل مـن أهميـة  
 .كلمـة الـلـه وتـحفـظهـا. أهـم من علاقات الدم علاقة الانسان بكلمة اللـه سمـاعًـا وحفـظًـا

  
الملاك. تمُثـّلها قارئـة لما جاءها  أيقـونـات  المقـدس؟ هناك  تقرأ الكتاب  والدة الإله كانت  هذا ليس   هل يعني هذا أن 

غريبا، فما من شك أن علماء اليهود كانـوا يُعلّمون المؤمنين. هؤلاء أكانوا أمُّيين أمَ قرّاء كـانـوا يستمعون الى الكلمة 
 .في الكنيس يوم السبت كما يستمعـون الى المواعـظ في اللغـة الدارجـة

  
في   العذراء،  مريم  أهمية  على  عديدة  إشارات  من  إشارة  العيد  النصوص  هذا  أن  اللافت  الأرثوذكسيّ.  الوجدان 

يهُمل في تقواه مكانة مريم في  أن  التابع ليسوع لا يسعه  الشهور كثيرة جدا.  امتداد  المريميّة طوال الأسبوع وعلى 
  .التجسد الإلهيّ 

  
   ورج خضرمطران جال سيادة

  
  
  
  



 
 
 

 

 
 

  
  

 

  الأنǻʗفʦنا الأولى 

ॼَّحٌ  َʁ فَاخǽَ ʛُِا مʙَِيَ̒ةَ الله جʙِّاً، في مʙَِيَ̒ةِ إِلَهَِ̒ا عَلَى* عʦٌॽʤَِ هʨَُ الʛَّبُّ وَمُ َ̋     .جhََلِ قʙُْسِهِ. ʥِॽɾِ قʽِلʗَِ ال

لʝُِّ خَلʶِّʹا َr  .ʵǺِفاعاتِ والʗَِةِ الإلهِ، ǻا مُ

عَْ̒ا، اللهُ *  ِ̋ ا سَ َ̋ لَ ʛُʽها. مِْ̡ ِy ʨرِها Ǽِأَنَّهُ نَ ُy     .مʙَِيَ̒ةِ رَبِّ القʨَُّاتِ، في مʙَِيَ̒ةِ إِلَهʻِاكʚََلʥَِ رَأيَْ̒ا في  مَعʛُْوفٌ في قُ

ʹا.  ْʁ لʝُِّ خَلِّ َr فاعاتِ والʗَِةِ الإلهِ، ǻا مُ َɻ Ǻِ  

 ʵǺفاعة والʗة الإله . . * الʺʙʳ . . . الآن . . .

  

  الأنǻʗفʦنا الʰانॻة 

امَهُ.  َّʙَُهَاءُ قhوَال ʙُ ْ̋ َɹ Ȟََ̒هُ. ال ْʁ سَ مَ َّʙَسِهِ * العَلِيُّ قʙِْلالُ في مَق َr     .القʙََاسَةُ وَال

ʹا ǻا ابʥَْ الله، ǻا مʥَْ قامَ مʥِْ بʥِʻ الأمʦات، إذْ نʙَُتِّلُ لʣَ. هَلِلॻȂʦا ْʁ   .خَلِّ

ǽقʨُنَ. * ِّʙ ِyّ هُ يʙَْخُلُ ال ، وَمِْ̒   هʚََا هǼَ ʨَُابُ الʛَّبِّ

ʹا ǻا ابʥَْ الله، ǻا مʥَْ قامَ مʥِْ بʥِʻ الأمʦات، إذْ  ْʁ   .نʙَُتِّلُ لʣَ. هَلِلॻȂʦاخَلِّ

 * َʥِɦَالʙََفي ع ʖٌʽ ِr لʥَِ، أَنʗَْ عَ َؔ ॽْʂَ ِاسَةʙََق ʧِْم.   

ʹا ǻا ابʥَْ الله، ǻا مʥَْ قامَ مʥِْ بʥِʻ الأمʦات، إذْ نʙَُتِّلُ لʣَ. هَلِلॻȂʦا ْʁ   .خَلِّ

ʙُ … الآنَ… ْr َ̋ ةَ اللهِ الإبʥَ الʦحʗʻ *ال َy  ǻا ؕل

  

  الأنǻʗفʦنا الʰالʰة

ةٍ حَ  َʁ ॼِْأَلǼِ ٌةॽَ ِʁ َɦ ْؔ لُّهَا بَهَاءٌ في خʙِْرِهَا. مُ ُؗ  ʥِِل َ̋ ɦَهِلʨُنَ إِلʥَॽَْ. اِبَْ̒ةُ ال ْhَبِ يʨُع ُّ̫ ʨَاشʽِهَا مॼََّʂʚَُةٌ. في إِثʛِْهَا العʚََارȐَ  *أغॽََِْ̒اءُ ال

) ʥَॽَْإِل َّʧِتَى بِهʕُُْهَا يhِاحʨََراء . . .) صʘة العʗʻʴل الʦة دخȂارȁوʙʟ  
 

  
  
  
  
     



 
 
 

 

 
 

Tropaire الطروباريات: 
 

Tropaire de la Résurrection – Ton 5 
Fidèles, chantons et adorons, / le Verbe 
sans commencement comme le Père et 
l'Esprit, / né de la Vierge pour notre 
salut, / car Il a bien voulu dans sa chair 
monter sur la Croix / pour y endurer la 
mort // et relever les morts par sa 
glorieuse résurrection. 

  

  . ʳامǺʛاللʥʲ ال  –ʙʟوȁارȂة الॻɿامة 

لآبِ  ʶُ̋ــاوȑِ لــِ ةِ، ال لِʺــَ َؔ ʙْ لِلْ ُr ʕْمʧَʽʻِ ونʶَــْ ʧُ الʺــُ لʶُِ̒ــॼِّحْ نʴَــْ

ʚْراءِ  ʧَ العـَ ʨْلـʨدِ مـِ َ̋ ʙاء، ال ʙَمِ الابʱْـِ ةِ وعـَ والʛوحِ فـي الأزَلॽـَّ

لاصــِ  َɻ ʙِ أنْ ǽَعْلــʨَ علــى الʸــلʖِʽ، لِ ʶــَ َr Ǽ َّʛال هُ ســُ ʻا، لأنــَ

ʙʽʳَ̋ة. ʨْتى ॽʁِǼِامɦَِهِ ال َ̋ لَ الʺʨتَ، وȄُْ̒هʠَِ ال ِ̋ َɦ ْɹ Ȅَو 

Tropaire de la Présentation au 
temple de la très-sainte Mère de Dieu 
–Ton 4 
Aujourd'hui se prépare la bienveillance 
de Dieu, / et le salut des hommes est 
proclamé ; / dans le temple de Dieu / la 
Vierge est présentée aux yeux de tous / 
et d'avance annonce le Christ au monde 
entier ; / aussi lui clamons-nous d'une 
voix forte: // Réjouis-toi, 
accomplissement du dessein du 
Créateur. 

 ʥʲــاللǺ ــلȜॻراء إلــى الهʘة العــʗʻــʴل الʦــة دخــȂارȁوʙʟ

  الʙاǺع:

ʛازَةِ  ʙاءُ الؔـِ ʛَّةِ الله، وابʱْـِ ةُ مʶَـَ مـَ ِّʙَي هـيَ مُقʱلُ الʨʱَhمَ الʨʽال

ةً،  لِ الله عَلانॽـــَ ʛَتْ فـــي Ȟॽʂـــَ ʣَ ʙْهـــَ ʛ، قـــَ لاصِ الʷॼَـــَ ــَ ʵǼِـ

فْ نʨʴَهــــــا  ʶــــــॽح. فلَ̒هʱــــــِ َ̋ ʛَةً لِلॽʺʳْــــــعِ Ǽال ــِّ ـــ ॼَقʗَْ مʷॼَُـ ــَ وســــ

.Șِالʵال ʛِʽبʙَْالَ تʺ َؗ ʨْتٍ عʦٍॽʤَ قائلʧʽ: إفʛَحي ǽا  َy Ǽِ  

 

Kondakion: 
La Vierge, temple très pur du Sauveur, 
la très précieuse chambre nuptiale, 
trésor sacré de la gloire de Dieu, est 
conduite aujourd'hui dans la maison du 
Seigneur, introduisant la grâce de 
l'Esprit divin ; aussi les anges de Dieu 
proclament : Voici le tabernacle céleste. 

  القʹʗاق:

ʚْراءُ  ــَ ــاءِ، العـ يُّ الَّ̒قـ ــِّ ُؔلـ ʟِ، ال ــَّ لـ َɻ ُ̋ ــȑʚ لِلْ لُ الـ ــَ ʨْمَ الهॽَْؔـ ــَ الʽـ

Ȅʜـــلِ، وَه ـــِ َr ʧِ ال َ̋ َّ̡ ــ ʙْرُ ذو الـ ــِ ʜُ الʵـ ʻـــْ َؔ اهʛُِ يَ ال ʙِ  الʢـــَّ ــْ ʳـ َ̋ لِ

يِّ  وحِ الإلَهـِ ُّʛةَ الـ ، تُـʙْخِلُ نِعْʺـَ ʗَ الـʛَّبِّ الإله، إذْ تـʙَْخُلُ بʽَـْ

ʺاوȄَِّة. ʁَّ ʤَلَّةُ ال ِ̋ َؔةُ الله، لأَنَّها ال ʴِّॼها مَلائِ َʁ ُɦ  مَعها. فَلْ

  



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 
 

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced in God my Savior . 
For He hath regarded the humility of His servant. 
 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (9:1-7) 
 

 Brethren, even the first covenant had regulations for worship and an earthly 
sanctuary. For a tent was prepared, the outer one, in which were the lamp stand and 
the table and the bread of the Presence; it is called the Holy Place. Behind the 
second curtain stood a tent called the Holy of Holies, having the golden altar of 
incense and the ark of the covenant covered on all sides with gold, which contained 
a golden urn holding the manna, and Aaron's rod that budded, and the tables of the 
covenant; above it were the cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of 
these things we cannot now speak in detail. These preparations having thus been 
made, the priests go continually into the outer tent, performing their ritual duties; 
but into the second only the high priest goes, and he but once a year, and not 
without taking blood which he offers for himself and for the errors of the people. 

 
 

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.  
(10:38-42; 11:27-28) 

 

At that time, Jesus entered a certain village; and a woman named Martha 
received Him into her house. And she had a sister called Mary, who sat at the 
Lord’s feet and listened to His teaching. But Martha was distracted with much 
serving; and she went to Him and said, “Lord, dost Thou not care that my sister has 
left me to serve alone? Tell her then to help me.” But the Lord answered her, 
“Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things; one thing is 
needful. Mary has chosen the good portion, which shall not be taken away from 
her.” As He said this, a woman in the crowd raised her voice and said to Him, 
“Blessed is the womb that bore Thee, and the breasts that Thou didst suck!” But 
He said, “Blessed rather are those who hear the word of God and keep it!” 

  



 
 
 

 

 
 

 

  الرسالة 
  

  ُʦ ِʤّ ɻَلʸِّي، تعَُ ʱْhهَِجُ روحي ǼاǙِ مُ ، وتَ  نفʶَي الʛَّبَّ
هِ  ِɦ ʨاضُعَ أَمَ ʛَʤَ إلى تَ   .لأنَّهُ نَ

 

لٌ مʥِْ رسالةِ القʛِǻʗ بʦلʛ الʙسʦل إلى  ْʁ   . العʙʮانʥʻʻفَ
 

ِ̋يُّ  العالَ والقʙُْسُ  الॼɻِادَةِ   ʠُِائʛَف أǽʹاً  لَهُ   ʗَْؗان الأولَ   ʙَْالعه إنَّ  إخʨةُ،  ǽ.    ʖَا  ِy نُ لأنَّهُ 
 ɦَّال  ʜُْhُوخ والʺائʙَِةُ  ʻارَةُ  َ̋ ال ॽɾه   ʗَْان وؗ القʙُْسُ،  لَهُ  ǽُقالُ   ȑʚال لُ  الأوَّ  ʧُȞِ ْʁ َ̋ وَراءَ   .قʙِْمَةال انَ  وؗ

ʧُȞِ الǽُ ȑʚقالُ لَهُ قʙْسُ الأقʙْاس ْʁ َ̋ ʳابِ الʲاني، ال ِɹ ʨَْɦقʙَُ الʨʵॼَرِ مʧَِ الʚَّهʖِ وتابʨتُ    .ال ْʁ وॽɾهِ مُ
 ʗَْخʛَْأف الʱي  هارونَ  وعʸَا   ،ʖََِّهʚال  ʧَِم  ِّʧَ̋ ال  Ȍُ ْʁ قِ ॽɾهِ  جِهَةٍ،  لِّ  ُؗ  ʧِْم  ʖَِهʚَالǼ ى  َّ̫ ُ̋غَ ال  ʙِْالعَه

َؔلامِ في ذلʥَ تَفʽʸْلاً   .لعَهʙِْ ولʨَْحا ا ʤَُ̋لِّلانِ الغʢِاءَ. ولʝَॽ هʻُا مَقامُ ال ʙِ ال ْr َ̋   .ومʧِْ فʨَْقِهِ ؗاروȃا ال
ʙْمَة  ِɻ ʨُّ̋نَ ال ِɦَُ̔ف ʧٍʽَلَّ ح ُؗ لِ   ʧِȞِ الأوَّ ْʁ َ̋ َؔهََ̒ةُ يʙَْخُلʨنَ إلى ال ʚَؔا، فالْ وأمّا    .وحʘُʽ ؗانَ ذلʥَِ مُهॽََّأً هَ

 ْʙَاني، فإنَّʺا يʲجَهالاتِ ال ʧَْهِ وع ِʁ ȃُهُ عʧَْ نَفْ ِّʛَقǽُ ٍبِلا دَم ʝَॽَ̒ةِ، ل ʁَّ هََ̒ةِ وَحʙَْهُ مʛََّةً في ال َؔ خُلُهُ رئʝُॽ ال
ʖْع َّ̫   .ال

  

  الإنجيل 
  

    لوقا الإنجيليِّ البَشيرِ والتلميذِ الطاهر. فصْلٌ شريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِديسِ 
  

ʨʶǽعُ   دَخَلَ  الʜمانِ   ʥَذل أُخʗٌْ  في  لِهʚَِهِ   ʗَْان وؗ ɦِها،  بَْ̔ في  مʛَْتا  ُ̋ها  اسْ امʛَْأَةٌ  ɦْهُ  لَ ِhَفَق قȄَʛَْةً، 
ʛʽʲؗةٍ،  خʙِْمَةٍ  في  مʛُْتȞَॼَِةً  مʛَْتا   ʗَْان وؗ ؗلامَه.  عُ  َ̋ ْʁ تَ ʨʶǽَعَ  قʙََمَيْ   ʙَِْ̒ع هʚَِهِ   ʗْ َʁ لَ َr فَ  .ʦȄَʛَْم َّ̋ى  َʁ تُ

، أما ǽَعʥَॽʻْ أنَّ أُ  ʻْɦي أَخʙُْمُ وَحȑʙْ؟ فقُلْ لَها أنْ تʶُاعʙَِني. فأجَابَ فʨََقَفʗَْ وقالǽ :ʗَا ربُّ خʱْي قʙَْ تʛََكَ
 .ʙٍواح إلى  الʴاجةُ  وȂنَّʺا  ʛʽʲؗةٍ،  أُمʨرٍ  في  ȃَʛِʢَةٌ  ْ́ ومُ ةٌ  َّ̋ َɦ مُهْ  ʥَِّإن مʛَْتا،  مʛَْتا،  لها:  وقالَ  ʨʶǽعُ 

 َʨُا هʺॽɾمِْ̒ها. و يʜَُْ̒عُ  الȑʚ لا  الʸالِحَ   ʖَʽʸَ̒ال  ʦُȄʛارَتْ مʱْعِ   فَاخ ْ̋ َr ال  ʧَِم امʛَْأَةٌ   ʗَِرَفَع بِهʚَا،   ʦَُّل َؔ َɦ يَ
 ʧَيʚَّى للȃʨʡ َْهُʺا. فقالَ لها: بَلɦْرَضِع ʧِْيʚَالل ʧَِْ̔يʙَْ̡ لʥََ وال َ̋ صʨَْتَها وقالʗَْ لهُ: ȃʨʡى لِلʧِʢْॼَْ الȑʚ حَ

فʨʤَنَها ْɹ Ȅَةَ اللهِ و َ̋ لِ َؗ َ̋عʨنَ  ْʁ ǽَ .  



 
 
 

 

 
 

 

L'EPITRE 
 

Mon âme magnifie le Seigneur, et mon esprit s'est réjoui en Dieu, mon Sauveur. 
Parce qu'il a jeté les yeux sur la bassesse de sa servante. 
 

Lecture de l’épître du saint apôtre Paul aux Hebreux 
 (Hb IX,1-7) 

 

 Frères, la première alliance avait ses ordonnances relatives au culte, et son 
sanctuaire terrestre. Il s'agissait d'une tente. Dans la partie antérieure, appelée le 
Saint, étaient le chandelier, la table, et les pains de proposition. Derrière le second 
voile se trouvait la partie du tabernacle appelée le Saint des Saints, renfermant l'autel 
d'or pour les parfums, et l'arche de l'alliance, entièrement recouverte d'or. Il y avait 
dans l'arche un vase d'or contenant la manne, le rameau d'Aaron, qui avait fleuri, et 
les tables de l'alliance. Au-dessus de l'arche étaient les chérubins de gloire, couvrant 
de leur ombre le propitiatoire. Ce n'est pas le moment de parler en détail là-dessus. 
Or, ces choses étant ainsi disposées, les prêtres qui font le service entrent en tout 
temps dans la première partie du tabernacle ; et dans la seconde le grand prêtre seul 
entre une fois par an, non sans y porter du sang qu'il offre pour lui-même et pour les 

péchés du peuple. 
 

L’EVANGILE 
 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc 
(Lc X,38-42,XI,27-28) 

 

 En ce temps-là, comme Jésus était en chemin avec ses disciples, il entra dans 
un village, et une femme, nommée Marthe, le reçut dans sa maison. Elle avait une 
sœur, nommée Marie, qui, s'étant assise aux pieds du Seigneur, écoutait sa parole. 
Marthe, occupée à divers soins domestiques, survint et dit: «Seigneur, cela ne te fait-
il rien que ma sœur me laisse seule pour servir? Dis-lui donc de m'aider.» Le 
Seigneur lui répondit: «Marthe, Marthe, tu t'inquiètes et tu t'agites pour beaucoup de 
choses. Une seule chose est nécessaire. Marie a choisi la bonne part, qui ne lui sera 
point ôtée.» Tandis que Jésus parlait ainsi, une femme, élevant la voix du milieu de la 
foule, lui dit: «Heureux le sein qui t'a porté! Heureuses les mamelles qui t'ont 
allaité!» Et il répondit: «Heureux plutôt ceux qui écoutent la parole de Dieu, et qui la 
gardent!»  



 
 
 

 

 
 

 
 

THE SYNAXARION  
 

On November 21 in the Holy Orthodox Church, we celebrate the Entrance 
of the Mother of God into the Temple. 

Verses 
Within the temple, Gabriel feedeth thee, O Maid, 

And shortly he shall come and shall say to thee: Rejoice. 
On the twenty-first Mary entereth the sacred fane. 

 
Leading the procession into the Temple were virgins with lighted tapers in 

their hands, then the three-year-old Most-holy Virgin, led by her father and 
mother. The Virgin was clad in vesture of royal magnificence and adornments as 
was befitting the “King’s daughter, the Bride of God” (Psalm 44:13-15). 
Following them were many kinsmen and friends, all with lighted tapers. Fifteen 
steps led up to the Temple. Joachim and Anna lifted the Virgin onto the first 
step, then she ran quickly to the top herself, where she was met by the High 
Priest Zachariah, who was to be the father of St. John the Forerunner. Taking 
her by the hand, he led her not only into the Temple, but into the “Holy of 
Holies,” the holiest of holy places, into which no one but the high priest ever 
entered, and only once each year, at that. Zachariah “was outside himself and 
possessed by God” when he led the Virgin into the holiest place in the Temple, 
beyond the second curtain—otherwise, his action could not be explained. The 
Most-holy Virgin remained in the Temple and dwelt there for nine full years. 
While her parents were alive, they visited her often. When God called her 
parents from this world, the Most-holy Virgin was left an orphan and did not 
wish to leave the Temple until death or to enter into marriage. The Most-holy 
Virgin Mary was the first of such life-vowed virgins, of the thousands and 
thousands of virgin men and women who would follow her in the Church of 
Christ. 
 
Through the intercessions of the Theotokos, O Christ God, have mercy upon us. 

Amen. 

 

 



 
 
 

 

 
 

 

 
  جنانيز 

م الʘبʲॻة الإلهॻة في هʘا الأحʗ لأجل عʗʻʮ الله:  َّʗتق 
م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶهبهاء الهʛʰنفʝ عʙʰ الله الʶابȘ رقاده لأجل راحة  الأسʨʰعǽقام جʻاز  - َّʙل  ، وتقʰق ʧأخمʱ  ه

 .ا̋ نȑʛʸ حاʥǽ وعائلʱهماǽا الهʛʰ زوجة  
م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه ، الʶابȘ رقادها مʛتا الॽاس مʵائʽل بʨشا اللهآمة لأجل راحة نفʝ الʻʶة ǽقام جʻاز  - َّʙاوتق  ʧم  

 .اʺوأولاده سʺॽة وʨʻʡس بʨشا قʰل
م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه مʧ قʰل زوجʱه   - َّʙا، وتقʻا حǼرقاده سا Șابʶالله ال ʙʰع ʝة لأجل راحة نفʻʶاز الʻقام جǽ

 ʧʽ، مʻى، عʛʽʰ ونʧȄʛʶ وعائلاتهʦ. سلȐʨ ؗلʞ وأولاده: ǽعقʨب، بॽʻام
  

 ذكرانيات
 : تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله 

ولراحة نفوس أموات عائلتي بوشا  ،،وإبراهيم بوشام رمزي، عودةد الله السابق رقادهيلراحة نفس عب ذكرانية  -

 .قʰل سʺॽة وʨʻʡس بʨشا وأولادهʺا مʧ مسهووتقدَّم القرابين لراحة نف  ،ومخائيل
رقاده   -  السابق  الله  عبد  نفس  لراحة  معلوليذكرانية  القرابينقدَّ وت  ،جورج  نفʶه  م  رامز قبل  من    لʛاحة  والديه 

  .معلولي وريم زَهْقة وعائلتهما
نفس   -  لراحة  رقاده  آمة الله ذكرانية  نعيمة صرّاف،السابق  نفسه  ا  لراحة  القرابين  قبلا  وتقدَّم  ميشال   من  إبنها 

  .إندراوس وعائلته، وذكرانية لراحة نفوس جميع أمواتهم
نف  - السابق رقاده   عبيد س  ذكرانية لراحة  تانيل  ،سهيلة حبوب  ،مارسال سابا    مالله  وتقدَّم   ،يوسف بولس وألمظ 

  س. صونيا سابا وزوجها كرم بول من قبلم سهوالقرابين لراحة نف 
الʶابȘ رقادهالرذكرانية    - آمة الله   ʝنف خلʽل،    احة  نفسهلʨر  لراحة  القرابين  قبلا  وتقدَّم  شختورة   من  سلمى 

  وزوجها جورج جبور. 
  

 :أمورهم وتسييرالقربان لقداس اليوم عن صحتهم وتوفيقهم  مقدمو
  

الهʛʰ ونȑʛʸ حاʥǽ وعائلʱهʺا  لصحة وحماية - المرحوم سابا حناو   ،ماǽا  عائلة سمية وطنوس بوشا  و   ،عائلة 

   .شفاء حياة كساب لصحة وو ،وأولادهما

 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 

 

 

 

 
 
 

  



 
 
 

 

 
 

  كانون الأول  3في  انعقاد الجمعية العمومية السنوية

كانون الأول    3الواقع في    نعلن لجميع أبناء رعيتنا بأن الجمعية العمومية لهذه السنة سوف تعقد يوم الجمعة

 .  عند الساعة السابعة مساءً 

 7004-858-514          :الإتصال بمكتب الكنيسةلمزيد من المعلومات، الرجاء 

  
Rappel pour l'Assemblée Générale Annuelle 

 
Nous annonçons à tous nos paroissiens, que l’Assemblée Générale de cette année 
sera tenue le Vendredi 3 Décembre à 19h00. 
Pour plus d'informations, veuillez appeler le bureau de l'église au n°: 514-858-7004 

  
 

 
 دعوة من السيدات الأنطاكيات. 

  

بمناسبة عيد دخول السيدة العذراء مريم إلى الهيكل، تدعو السيدات الأنطاكيات في كنيسة السيدة جميعَ 
ة، وذلك بعد القداس الإلهي الإحتفالي يوم الأحد الموافقالسيدات في رعيتنا، إلى لقاء محبة             وأخُوَّ

 تشرين الثاني.  21في 
 يتخلل اللقاء تعارف وتبادل افكار وضيافة خفيفة.

 .نتمنى حضور الجميع

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

 

 
 

 

 
 كانون الأول 18أمسية ميلادية في 
  

المجيد، الميلاد  عيد  حلول  أغناطيوس    بمناسبة  القديس  عضوية  وبرعاية  مفرّج،  ألكساندر  المطران  سيادة  وببركة 

تمام    الأنطاكي، في  وذلك  ميلادي،  بيزنطي  ترتيل  ترتيل  أمسية  إلى  رعيتنا  أبناء  جميعَ  السيدة  كنيسة  جوقة  تدعو 

 كانون الأول.  18الساعة السابعة مساءً، يوم السبت الواقع في 

 ضور والترتيبات سوف يعلن عنه في وقت لاحق) (المزيد من المعلومات حول الح

 

 
 
 

Un récital de Noël le 18 Décembre: 
 

A l’occasion de la fête de la Sainte Nativité de notre Seigneur, la chorale de notre Église offrira un 

récital de Noël, avec la bénédiction de l’Évêque Mgr Alexander Muffarrej, et le parrainage de 

l'organisation de Saint Ignace d'Antioche. L’événement aura lieu le samedi 18 décembre à 19h à 

l'église. D’autres informations vous seront communiquées ultérieurement. 

 
 
  



 
 
 

 

 
 

 

 :  جديدة إجراءات
 

وحرصاً    ،مؤخراً   التي أعلنتها حكومة كيبيك  الجديدة   رعيتنا أنه بناءً على التعليمات والتدابير   جميع أبناء  نُعلم

 سوف تكون  ،أيلول 12يوم ابتداءً من ط، وشخص فق 250على أن لا يتجاوز الحضور العدد المسموح به وهو 

الخميس  للمصلّين بشرط التسجيل المسبق عبر الرابط الإلكتروني الذي  الكنيسة مفتوحة   من  سيتم إرساله يوم 

  .مكتب الكنيسة لأبناء الرعية فقط
لى أن يقفل الباب في ع  لى القداس باكراً لضمان المشاركة رغم التسجيل المسبق،حضور إاليرجى  وبناءً عليه،  

  . 11:15الساعة 
   .بضرورة الإلتزام بجميع التدابير الوقائيةكما ونذكّر الجميع 

فسيكون   الكنيسة  ً أما مكتب  الزائرين  مفتوحا والحضورأمام  أولاً  الإتصال  يرجى  ولكن  وذلك   بموعد مسبق  ، 

   .حتى إشعارٍ آخر

 

Nouvelles procédures:  
 
Nous annonçons à tous nos paroissiens que suite aux nouvelles instructions et mesures 
annoncées récemment par le gouvernement du Québec, et afin de s'assurer que le 
nombre de personnes autorisées ne dépasse pas les 250, à compter du 12 septembre 
2021 l'église sera ouverte aux fidèles, sous réserve d'une préinscription sur le lien qui 
sera envoyé les jeudis par courriel par le secrétariat de l'église aux paroissiens 
uniquement.  
En conséquence, merci de vous présenter tôt à la divine liturgie pour assurer votre 
participation malgré l'inscription préalable car les portes se ferment à 11:15. 
Nous rappelons également à tous la nécessité de respecter toutes les mesures 
préventives. Nous rappelons également que le bureau de l'église est ouvert pour les 
visiteurs, mais c’est toujours recommandé d’appeler et prendre un rendez-vous 
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Teen Soyo 

A tous les Teens 
Les réunions de Teen Soyo vont reprendre bientôt pour les personnes de 14 à 19 
ans. Si vous souhaitez vous inscrire ou inscrire vos enfants, l'inscription se fait à 
partir du lien suivant :  
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe609VIAbC51i282jTONKgjEfubWN
8BvQftHw3BLEycaWvdwg/viewform?usp=pp_url 
Si vous avez des questions sur l'inscription ou le déroulement des réunions cette 
année, appelez Ghada Hage au numéro suivant :  
(514)-975-1303 

 
 
 

  
   



 
 
 

 

 
 

 
 

الخدم الليتورجية الإضافية الخاصة بشهر تشرين الثاني 

    مسائيقداس  الساعة السابعة مساءً   تشرين الثاني   24  الأربعاء  -

Les liturgies pour le mois de Novembre  

À 19:00 h Divine Liturgie Vespérale  24 Novembre Mercredi  

 

  
  
 

 الخدم الليتورجية الإضافية الخاصة بشهر كانون الأول

ً  11:00الساعة  في  كانون الأول   4  سبتال -   صباحا
 ة بربارة والقديس يوحنا الدمشقي.  قداس لعيد القديس

  (السحرية في الساعة العاشرة) 

  مسائي قداس   مساءً    7:00 الساعة في  كانون الأول  8  الأربعاء  -

  مسائي قداس   مساءً   7:00 الساعة في  كانون الأول   15  الأربعاء  -

urgies pour le mois de DécembreLes lit  

À 11:00  Divine Liturgie pour la fête de Ste 
Barbara et St Jean Damasquin 

  

4 Décembre 
  

Samedi 
  

À 19:00  Divine Liturgie vespérale  8 Décembre 
  

Mercredi 
  

À 19:00  Divine Liturgie vespérale 
  

15 Décembre 
  

Mercredi 

  
  
  



 
 
 

 

 
 

  
  
 
 

  صلوات عيد الميلاد المجيد

ً  11:00في الساعة  كانون الأول  24  الجمعة  -   :الملوكية الساعات خدمة: صباحا
  )باسيليوس(قداس بارامون العيد : مساءً   6:00في الساعة 

ً  9:30في الساعة  كانون الأول  25  السبت -   سحرية عيد الميلاد المجيد : صباحا
ً  11:00في الساعة    عيد الميلاد المجيد قداس: صباحا

ً  11:00في الساعة   كانون الأول  26  الأحد  -  قداس إلهي   : صباحا
  ).السحرية في الساعة العاشرة(

 

Les liturgies pour la période de la Sainte Nativité 

à 11:00 :  Les Heures Royales 
à 18:00 :  La liturgie Vespérale de St Basil (Paramon) 

24 Décembre Vendredi 

à 9:30:     Les matines de la Nativité 
à 11:00    La liturgie de la Nativité  

25 Décembre Samedi 

à 11h00:  Divine Liturgie (matines à dix heures). 27 Décembre Dimanche 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   



 
 
 

 

 
 

 
 
 

 

 ختانة الرب يسوع  عيد صلوات 

  ): رأس السنة (وتذكار القديس باسيليوس الكبير 

  العيد  صلاة غروب:    مساءً  7:00 الساعة  في  كانون الأول  31  جمعة ال -

ً    9:30في الساعة   كانون الثاني  1 السبت -    عيد السحرية : صباحا
ً  11:00في الساعة    عيد ال قداس: صباحا

 
 

Liturgies de la Circoncision de Jésus 
et la fête de saint Bassil le Grand. (Nouvel an) 

à 19:00 h: Les Vêpres 31 Décembre Vendredi 

à 9:30 h: Les Matines 
à 11:00 h: La Divine Liturgie  

1 Janvier Samedi 

 
  



 
 
 

 

 
 

 
 
  

  مطلوب ثلاث أيقونات للهيكل
والداعمين   الخيرِّين  رعيّتنا  أبناء  جميع  إلى ثلاث   نعلم  بحاجة  لكنيستنا  أن  مجموعة    لها،  لاستكمال  جديدة  أيقونات 

  ايقونات الأعياد السيدّيةّ. أما الأيقونات المطلوبة فهي: 

 أيقونة عيد الظهور الإلهي (الغطاس)  - 

 أيقونة عيد الصعود الإلهي  - 

 أيقونة عيد التجلي  - 
  لذلك نطلب ممن يود التبرع بإدى هذه الأيقونات الإتصال بمكتب الكنيسة.

  
 
 
 

 الكنيسة مشروع تجديد مكتب 
 

  نعلم أبناء الرعية أن مكتب الكنيسة بات بأمس الحاجة إلى تجديد. وهذا التجديد يشمل الآتي: 
 دهان السقف والجدران.  -
 تغيير الأرض في المكتب وفي المدخل.  -
 إخفاء الأشرطة وكابلات الإنترنت ومد خطوط كهربائية جديدة. -
 الملفات. تجهيز المكتب بخزائن خاصة بأرشفة وتنظيم  -
 صلاح بعض الشبابيك.تغيير وإ -

 . لذلك نطلب ممن بإمكانه المساهمة أو المساعدة بهذا العمل الضروري، أن يتصل بمكتب الكنيسة
 


